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3 JUAN

Ati pliuro cda jicé bucu cé ca owarica pliurora nii.
Cristo yee quetire ca tuo nunujeerdre ca juo niigu
Gayore ci ca owa cojorica pliuro nii.

“Cristore ca tuo nunujeerdre mu ca til nemorije
afilu majuropeecd,” 1i cojomi (vv. 1-8). Didtrefes
Nafiaro cé& ca biirije cutirijere wedemi (vv. 9-10).

Nucd Demetrio, Cristore ca tu0 nunujeegu ca
bojoca afiuge yeere wedemi (vv. 11-12). To biro
1ica, afiu doti cojorique mena 1i yapano eami (vv.
13-15).

Itiati Juan cé ca queti owa
cojorica ptiuro

Gayore Ti nucé buorique

1 Ati pliuro mena, yu, bucy, yu mena macé Gay-
ore, didmacéra yu ca maigure, yu afiu doti cojo.

2 Yu yee wedegu yu ca maigs, mu ca yeri
jafarijepu afiuro ca cati afiugs mu ca niirore birora,
mu ca tiirije niipetirijepura afiuro mure waa boja,
diarique manigu nii, mu ca bii nunuwa waapere biro
{igs, Umureco Pacure mure yu jai boja.

3 Jicdrd mani yee wederd yure Tard eard, Jesu-
cristo yee afurije queti didmacé ca niirije ca Tirore
biro mu ca tii nunujeecda niirijere yure c@ja ca
wede earo tuogu, buaro yuujea niiwu. 4Yu punaare
biro ca niird, afiurije queti didmacé ca niirije ca
firore biro c@ja ca tii nunujeecda niirijere queti
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tuogu yu ca ujea niiro ametuenero, yu ca vjea niiro
ca tiirije uno apeye mani.

5 Yu yee wedegu yu ca maigu, apera mani
yaardre,” afiuro petira aperori macérd ca eardre
mu ca tii nemo niirijere, afiuro peti tiiga mu tii.
6 C&ja pea Jesucristore ca tuo nunujeerd céja ca tuo
cojoropws, buaro céjare ca maigue mu ca niirijere
wedewa. To biri waa nunua waara céja ca cuope,
til nemorique céja ca boorijere céjare tii nemofia,
Ymureco Pacu ci ca 1a biijejari wiame snops, mure
yu 1i. 7 Céja pea Jesucristo yee quetire bue yujura
waard, Cristore ca majitira céja ca tii nemorijere
ca bootiricard niima. 8 To biri mani, céjare ca
tii nemopara mani nii,T didmacé ca niirije afiurije
quetire cija ca wede yujuro céjare ca tii nemora
mani ca niipere biro {ird.

Diotrefes ci ca Alafiarije

9 Jesucristore ca tuo nunujeerare jica pliuro yu
owa cojomiws. To biro yu ca tiiriquere Didtrefes
céja watoare ca juo niigure biro wado ca niiruga
niige pea jda ca dotirijere tu0 nunujeerugatimi.
10 To biri muja putopu yu ca waajata, cére juo
cojori, to biro cé ca biirique cutirijere cére yu tuti
bojoca catiorucu; watoara 1i dito queti pai nuct
yujumi manire. Nuci tee wado méé Timi. Mani
yaard ca eard cdare, “Ano canifia,” c@jare iiti, fiuca
“Ano canifa,” ca lirugard clare cgjare camota, céja
mena céja ca niimirijere céjare cda wiene, cgjare
tiimi.

* . ~ . - o
1:5 Mani yaarad Jesucristore ca tao nunujeera. Jr 1:8 Cénirica
tabe c&jare ca tiicojopard mani nii.
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11 To biri yu yee wedegu yu ca maigu, fiafiarijere
fa cOo nunujeeticdfia. Afiurije peere ia cOofia.
Afiurije peere ca tiigua, Ymureco Pacu yuu niimi.
Nafiarije ca tiigua, Bmureco Pacure ca majitigu ni-
imi. 12 Demetrio yee maqué peera niipetirdpura
afiuro wederucuma. Nuci Bmureco Pacu didmaci
ca Tigu cda majimi, Demetrio c& ca tii niirijere.
Jaa c@a, cé& yee maquére afiuro jda wede, mu cda
didmacéra jaa ca Tirijere mu maji.

Afu doti yapanorique

13 Pau mure yu ca Tirugarije nii biiropua. Buari,
owa cojorique mena mure yu Iirugati. 14 Yoari méé
ya waarucu biigupua. To cOropu afiuro mu mena
mani wede penijaco.

15 Afiuro niirique mu mena to niijato. Mani
mena macird mure afiu doti cojoma. Nucd mani
mena macdrd cda céja afiujato.

To biro to biijato.

Juan
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